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 كلمة الشكر 

 بسم الله الرحمن الرحيم 

لله نحمده ونستعينه ونستغفره ونعوذ بالله من شرور أنفسنا وسياّت أعمالنا   إن الحمد
الله ونشهد أن من يهده الله فلا مضل له ومن يضلل فلا هادي له، نشهد أن لا إله إلا  

الرسالة تحت   .محمدًا عبده ورسوله وتوفيقه من كتابة هذه  الباحثة بإذن الله  انتهت  فقد 
(.  لغوية اجتماعية  )دراسة   ينز أتيلي" لأمنّك ومنّ "  خلط الشفرة وتحويلها في قصيدةالموضوع  

الحكومية كمادة من المواد ي الإسلامية  ي تقدمها لكلية الآداب والعلوم الإنسانية بجامعة الران
 .في اللغة العربية وأدبها "S.Hum" الدراسية المقررة على الطلبة للحصول على شهادة

 وفي هذه الفرصة السعيدة، تقدم الباحثة الشكر على المشرفين الكريمين هما الأستاذ 
والأستاذ   الدكتور الماجستي،  سفيان  الخي  مساعدتهما    سومردي  ذو  على  الماجستي، 

جهودهما في إنفاق أوقاتهما وأفكارهما في الإشراف على كتابة هذه الرسالة وتكميلها من و 
النهاية العربية وأدبها ولجميع   .  البداية إلى  اللغة  الباحثة شكرا خاصا لرئيس قسم  وتقدم 

هذه   لمساعدة كتابة  الإنسانية  والعلوم  الآداب  وعميد كلية  فيه،  والأستاذات  الأساتيذ 
  .الرسالة

اللذين قد ربياها   الباحثة الشكر الجزيل لوالديها المحبوبين  وفي هذه الفرصة تقدم 
الدنيا والآخرة الثواب في    .تربية حسنة وهذباها تهذيبا نافعا لعل الله أن يجزيهما أحسن 

وأخيا، ترجو الباحثة من القارئين نقدا بنائيا وإصلاحا نافعا لإكمال هذه الرسالة، وعسى 
 .ها نافعة للباحثة خاصة وللقارئين عامة، والحمد لله رب العالمينالله أن يجعل 

 بندا أتشيه  -دار السلام
 الباحثة 
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 كلية الآداب والعلوم الإنسانية / اللغة العربية وآدبها :     الكلية / قسم

 الشفرة وتحويلها في قصيدة "منّك ومنّ" لإينيز أتيلي: خلط     موضوع الرسلة

 )دراسة لغوية اجتماعية(  

 2023يوليو   24يوم الإثنين ،  :  تاريخ المناقشة 

 51 :    حجم الرسالة

 ذو الخي سفيان الماجستي الدكتور :   المشرف الأول

 الماجستي سومردي :  المشرف الثاني

خلط الشفرة وتحويلها في قصيدة "منّك ومنّ" لإينيز أتيلي )دراسة  موضوع هذه الرسالة هو  
اجتماعية( معرفة  لغوية  إلى  البحث  هذا  ويهدف  لهدسون.  وتحويلها  الشفرة  في    خلط 

القصيدة، وأما منهج البحث الذي استخدمته الباحثة فيها فهو المنهج الوصفي التحليلي، 
في القصيدة. ومن النتائج التي حصلت    خلط الشفرة وتحويلهال  حيث تصف الباحثة وتحل 

( الباحثة هي:  الشفرة  ( 1عليها  إرادة  وهي    خلط  النوع، وناحية  المتكلم، وناحية  ناحية 
ي تحويل الشفرة في المجاز، وفي المجادثة، وفي وه  وتحويل الشفرة  (2. )البيانات أو التفسي

 . المواقف
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Penelitian ini berjudul Khalito al-Safrah wa Tahwiluha fii Qasidah “Minak wa 

Mine” Li Inez Atili (Dirasah Lughawiyah Ijtima’iyah). Penelitian ini bertujuan 

untuk mengetahui campur kode dan alih kode dari Hudson dalam puisi tersebut. 

Adapun metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif 

analisis, dimana peneliti mendeskripsikan campur kode dan alih kode dalam puisi 

tersebut. Adapun hasil yang diperoleh dari penelitian ini adalah: (1) Campur kode, 

yaitu sisi penutur, sisi jenis, dan sisi data atau interpretasi. (2) Alih kode yaitu 

metaforis, percakapan, dan situasional.
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 الباب الأوّل 

 مقدمة 

 خلفية البحث .أ

الذين هم كائنات   ناس. اللغة جزء مهم لل لناساللغة هي أداة اتصال يستخدمها ا

الذي يجادل بأن لغة الحياة الاجتماعية هي أداة   Chaer مع مناسباجتماعية ، وهذا  

حقًا إلى اللغة كأداة لنقل   ناسيحتاج ال   1. ناساتصال أو أداة تفاعل لا يمتلكها سوى ال

بقصد الرغبة في التعبي عنها لأطراف أخرى ، وبعبارة أخرى ، يستخدم   رأيالأفكار وال

.اللغة في التفاعل من أجل نقل ما يقصدونه ناسال

اللغة والمجتمع هما وجهان لا يمكن انفصل بينهما. بدون المجتمع لا توجد لغة ،  

والعكس بدون لغة لا يوجد مجتمع. وفقًا لابن جن ، اللغة صوت يعبر عنه كل قوم 

، يتضح أن اللغة والمجتمع   Chaer بناءً على رأي ابن جن و  2للتعبي عن أغراضهم.

 .وجهان مرتبطان ببعضهما البعض

أحد   افي هذ يظهر  الإنسان.  حياة  اللغة على كل جوانب  تؤثر   ، العولمة  عصر 

التكنولوجيا ، في هذا المجال مع تقدم في مجال  اللغة في مجال  التي تعطيها  التأثيات 

 
1 Abdul Chaer, Sosiolinguistik Perkenalan Awal, (Jakarta: Rineka Cipta), 2010, hlm. 11. 

 . 1988عبده الراجحي، فقه اللغة في الكتب العربية، الاسكندرية، مصر،  2
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ا  يتمكن  حتى  واللغات التكنولوجيا  الثقافات  ذات  المناطق  عبر  التفاعل  من  لناس 

المختلفة. أحد أشكال هذا التطور التكنولوجي هو وجود وسائل التواصل الاجتماعي 

وغي ذلك. (  Instagram) و انستغرام    (Facebook) و فيسبوك  (  YouTube)مثل يوتيوب  

فاعلات عبر المنطقة وهو منتدى للتفاعل المجتمعي و تطور هذه التكنولوجيا وحدوث الت

 والثقافية تؤدي إلى اختلاط اللغات. خلط لغتين يسمى ثنائي اللغة.

  مجتاجة هذا الاختلاط اللغوي هو شكل من أشكال المشاكل التي تحدث في اللغة 

إلى البحث أو الدراسة. يمكن بحث أو دراسة اللغة من العوامل الداخلية للغة نفسها 

و العوامل الخارجية. تتكون الدراسة الداخلية للغة من علم الأصوات ، وعلم التشكل 

، وبناء الجملة ، والبراغماتية. بينما العوامل الخارجية مثل العوامل الاجتماعية والجغرافية.  

ن هما جزء من دراسة اللغة في الكلام أو استخدام اللغة. وإن اختلاط  هذان العاملا

   اللغات الناجم عن إتقان هاتين اللغتين هو دراسة لغوية في عالم اللغويات الاجتماعية. 

ين ـمتعددة التخصصات للدراسة ب  ت مجالا  و محال منعلم اللغوية الاجتماعية ه

  3ة يرتبطان ارتباطاً وثيقًا. ـريبيـعلوم التجـال  علم اللغة ، وهما فرعان من  علم الاجتماع و 

لذلك يتحدث علم اللغوية الاجتماعية عن الاجتماعية واللغة المستخدمة فيها. بالنسبة 

 
3 Abdul Chaer, dan Leoni Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal (Jakarta: Rineka 

Cipta), 2004, hlm, 2. 
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اللغات في أفعاله الخطابية.   لشخص يتقن لغتين أو أكثر، سيكون هناك خلط بين 

ذا مجالًا للدراسة  ترتبط هذه الظاهرة اللغوية بشخص أو مجموعة من الناس، ويصبح ه

وفقًا لسومارسونو الاجتماعية.  اللغات  (Sumarsono)اللغوية  أنواع من  ثلاثة  ، هناك 

وهي   الدراسة،  هذه  في  الشفرة  (Code Switching)الشفرة    تحويل المعروفة  وخلط   ،

(Mixing Code) و التباين في نفس اللغة ،(Variation within the same language.)4 

 تحويلخلط الشفرة و   فيسابقة، فقد ركز البحث  الأما بالنسبة للدراسات الثلاث  

أسلوب   الشفرة تتضمن في  ومنّ "منّ   قصيدة  التي  أتيليك  إينيز  (Inez Atili)" لإنيز   .

 وهييوتيوب.  الأتيلي مغنية تعرض أعمالها على مواقع التواصل الاجتماعي على موقع 

وسماع الأغاني التي تغنى  لاحظةمن قناتها على اليوتيوب يمكن م  5مغنية هولندية مغربية

بلغتين هما العربية والهولندية. أما بالنسبة لإحدى الأغاني التي حدثت فيها خلط الشفرة  

 . "ك ومنّ تسمى "منّ  قصيدةالشفرة فهي  تحويلو 

قصيدة "منّك و منّ" تتحدث عن مأساة الحب بين مرأة و رجل. وهذه القصيدة  

بين لنا أن الألم الذي تعيشها المرأة بسبب مشاعرها المكسورة سببه رجال تحبها. وتذكر ت

العشاق بالمكلام من  بين زوجين لايجوز تأكيد  العلاقة  أن  أيضا،  القصيدة  في هذه 

 
4 Amylia Ayu Swastika, dan Luluk Ulfa Hasanah, Wujud Alih Kode dan Campur Kode 

Dalam Lirik Lagu Yuna Ito Pada Album Heart, Jurnal Mezurashii, Vol. 2, No. 2, Juli 2020, hlm. 65. 
5 Inez, di akses dari https://www.doob.fm/music/Inez pada tanggal 12 Juli 2022 

https://www.doob.fm/music/Inez
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تعيشهما الذي  الحب  يعرفون  لا  آخرين. لآنهم  بلد  أشخاص  ليست في  إينيز  بيئة   .

للغة العربية في كلمات أغانيها ، بالطبع ، لديها  الشرقية الوسطي ولكنها تستخدم ا

الل   تحويل إن  الشفرة.  تتـالشفرة وخلط  مباشـغة  بالـأثر  الل ـرة  هـبيئة لأن  الـغة  لة ـوسيـي 

 6دة. ـة واحـئـون في بيـيش ـعـن يـذيـد الـواحـجتمع الـراد المـين أفـل بـامـتعـال  فاهم وـتـواحدة لل ـال

هي لأول مرة تبحث   اقصيدة "منّك ومنّ" لإينز أتيلي، وأيضد هذه  ـلم يبحثة أح

خصا.  الإنسانية  العلوم  و  الآدب  في كلية  الاجتماعية،  اللغوية  النظرية   باستخدام 

واختارات الباحثة هذه القصيدة لأنها ترى أن الشاعرة تكتبها بثلاث لغات فدلّ على 

ك عن مأساة الحب بين المرأة  استيعابها وتجمعها في قصيدة واحدة فكرة واحداة. وذل 

و الرجل ونظرا إلى شكل القصيدة أنها تناسب تحليلها بدراسة لغوية اجتماعية، وذلك 

 في مجال خلط الشفرة وتحويل الشفرة. 

 مشكلة البحث  .ب

 انطلاقا مماسبق ذكره، ظهرت مشكلتان هما:

 
وف ـؤسسة الـغة العربية لغي الناطقين بها، الراض: مـمعلم اللـتدربية لـفوزن، دروس دورات الـيم الـراهـن إبـمن بـرحـبد الـع 6

 . 34، ص، 1432الإسلامي 
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من منظور  كيف خلط الشفرة في قصيدة "منّك و منّ" لإينز أتيلي .1

 اللغوية اجتماعية عند هدسون؟

من منظور  كيف تحويل الشفرة في قصيدة "منّك و منّ" لإينز أتيلي .2

 اللغوية اجتماعية عند هدسون ؟ 

 أغراض البحث   .ج
 انطلاقا من مشكلة البحث سابقا، فتكون أغراض البحث هي: 

من منظور  لمعرفة خلط الشفرة في قصيدة "منّك و منّ" لإينز أتيلي .1

 اللغوية اجتماعية عند هدسون. 

من منظور  لمعرفة تحويل الشفرة في قصيدة "منّك و منّ" لإينز أتيلي .2

 اللغوية اجتماعية عند هدسون. 

 السابقة اتدراس .د

إلى حد ما قرأت الباحثة في البحوث العلمية والرسائل في مكتبة جامعة الرانري 

"منّك و منّ" لإينيز أتيلي لم يجثه أحد  وغيها من المكتبات عبر الإنترنيب أن قصيدو 

بنظرية اللغوية الإجتماعية، ولكن من الجدير بالذكر هنا، أن تسجل الباحثة الرسائل  

 العلمية التي تتعلق بالنظرية لتساعد الباحثة في كتابة هذه الرسالة وهي كما يلي: 
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فهمي   أوليا  إنجل 2020  (Fany Aulia Fachmi)فاني  الشفرة عربي  يز في ، خلط 

القصيدة قصي خضر، جامعة إندونيسيا في كلية العلوم الثقافية. الغاية في هذا البحث 

هي لمعرفة خلط الشفرة عربي إنجليز في القصيدة قصي خضر بمنهج الوصفية وطريقة  

البحث المكتبي و المشاهدة في يوتيوب. ونتائج البحث أن ثلاثة خلط الشفرة في قصيدة 

 والمعجمية المتطابقة. وهي الإدراج والتناوب 

( هداية  رحمي  الشفرة في Muhammad Rahmi Hidayat  )2020محمد  تخليط   ،

المحادثة العربية اليومية لدي الطلاب معهد دارالتوحيد مالانج، جـامـعـة مـولانـا مـالك 

إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج في كلية العلوم الإنسانية. يبحث في هذا الباحث 

تخليط الشفـرة عـند المـحادثة الـيـومـيـة الطـلاب في الـمعهد دارالتـوحـيـد سونان أمبيل عن 

 مالانج جـا وي الشرفية. 

 Band(، تحويل و خلط الشفرة في أغنية  Esa Ulfi Susantiأيسا ألفي سوسنتي )

VAMPS جامعة ديبونيغورو في كلية العلوم الإنسانية. تبحث الباحثة تبينو تحويل و ،

 و العواملها.   Band Vampsخلك الشفر في أغنية
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 حثـب ـنهج الـم . ه

التحليل حيث إنها  الـوصفـي  المـنهج  فـهـو  البـاحـثـة  تـسـتـخـدمـهـا  الـذي  المنهج  أمـا 

اللغوية  نظرية  باستخدام  أتيلي  لإينيز  منّ"  و  "منّك  قصدة  و وصف  بتحليل  تقوم 

من خلال أبيات القصيدة للحصول    وتحويلهاالإجتماعية وذلك كشف خلط الشفرة  

خلط الشفرة وتحويل الشفرة. ولجمع المعلومات والبيانات التي تحتاج إليها الباحثة،  على  

العوية   الـعـلـمـيـة  الكتب  عـلـى  المكتبي وذلك بالإطلاع   الـبـحـث  عـلـى طـريـقـة  تعتمد 

ي كـتـابـة هـذا الـبـحـث الـعـلـمـي فـتـعـتـمـد  الـمـتـعـلـقـة بالرسالة المبحوثة، و أمـا الكيفية فـ

والعلوم   الآداب  بكلية  وأدبها  الـعـربيـة  اللـغـة  قـسم  قـررهـا  الـتي  الـطـريـقـة  عـلـى  الباحثة 

 بــندا أتشية.  –الإنسانية جـامـعة الرانيي الإسلامية الحكومية دار الـسـلام 
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 ني الثا الباب

 أتيليينيز لإسيرة 

 أتيلي إينيز  حياة .أ

 6  تاريخ في  أتيلي إينيزمغنية من مغربية والجنسية الهولندية. ولدت  هي  تيليأ إينيز

  2الهولندية.  (Limburg)، الواقعة في مقاطعة ليمبورغ  (  venlo)  في فينلو  11995فبراير  

بالمدرسة من المرحلة الابتدائية إلى الجامعة. في   تذهبي    ،مثل الأطفال الآخرين  احياته

جدًا. وهذا   مهم  دور في المنزل  ، حيث الأم أيضا  ا تتبع التقاليد الثقافية المغربية الأسرته

لا تزال بالثقافة   احياته ولكن  في هولندا    االرغم من نشأتهو .  الأمها  عقريبًا م  اعلهتجما  

 . المغربية

 أغاني جمعت  إينيز أتيلي  ، غنى  2019على اليوتيوب عام    هنتهامإينيز أتيلي  بدأ  

، فهي تهتم حقًا    ع الأمهابين العربية والفرنسية والهولندية. إنز أتيلي قريبة جدًا م  اللغة

كما    تجارةأتيلي هي    إينيز  الأم.  ة إينيز أتيليحيا ها التي تعد شخصية مهمة في  لأمب

يوتيوب على موقع رابتوب إن قناة  المقابلة  (RaptopNL)  ذكرت في مقابلة على  . في 

 
1 O_Mighty, Biography Inez, Last.fm, 24 Maret 2022. Diakses pada tanggal 17 Maret 2023 

pada: https://www.last.fm/music/Inez/+wiki  
2 Womxnhood, ik wist niet eens hoe een muziekstudio eruit zag stories S2E6, Channel 

Youtube, diakses pada tanggal 17 maret 2023 pada: 
https://www.youtube.com/watch?v=hvvUEyTD6ZQ&t=101s 

https://www.last.fm/music/Inez/+wiki
https://www.youtube.com/watch?v=hvvUEyTD6ZQ&t=101s
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زل تن  أغنية  ها منموهبتو .  تجارة  تعن  تها ومهن  لأمها ا  ععن قربها م  أتيلي  إينيز تحدثت  

 3 .والأمهم أيضاذكر في المقابلة أنهم يحبون الغناء ت، وهذا كما الأمها من

تشتهر إينيز أتيلي في الموسيقى على المستوى الدولي، وذلك بسبب السحر الذي 

، ولكنها  فقط  غناء الأغانية التي لا تستعمل من اللغة العربية أو الهولندية  ياكتسبتها وه

ذكر في مقابلتها أن هناك جهات أرادتها أن تغن تتغن الأغاني بلغات مختلفة. كما  

الأغاني العربية أو الإنجليزية فقط، لكنها اختار أن تغن جميع الأغاني بلغات مختلفة. 

وهذا ما جعلها معروفاً في كل البلدان، وهي أيضاً حلمها في عالم الموسيقى وهي الغناء  

 4  .اللغات بمختلف 

والرغم أن لديها أحلامًا كبية في عالم الموسيقى، ولكنها تشعر بالقلق أيضًا. القلق 

تصعب عليها الابتعاد عن   5الذي تشعر بها هي صورة لنفسها كامرأة من بلد عربي.

أن   ثقافتهن الإسلامية. حتى  العربيات مع  النساء  تتطابق  العربية. حيث  المرأة  صورة 

ليس من أشكال   المثي هي شكلة من أشكال العادة في العالم الغربي  الغناء واللباس

 
3 RaptopNL, Inez-OMW W/Raptop, Channel Youtube, diakses pada tanggal 17 Maret 2023 

pada: https://www.youtube.com/watch?v=8f8XNuAztPU&t=418s 
 نفس المرجع  4
 نفس المرجع  5

https://www.youtube.com/watch?v=8f8XNuAztPU&t=418s
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  بأشكال العادة الغربي ولكنها تتبع الاتجاه الفن  في  تجعل صورتها    إينيز أتيلي  ، مماالشرقي

 .استخفت بها بعض الناس

 إينيز أتيلي عند هولندا   .ب

ذكر سابقا أن ولدت إينيز أتيلي في هولندا ولكن أسرتها أصل من مغربي. كما  

أسرةها تتبعوان الثقافية المغربية، وهذا تصور في حياتها يومية قريبة مع اللغة مغربي وهي 

اللغة العربية والثقافيتها. كما عرفنا أيضا، أن هولندا ومغرب هي فرق بينهما الثقافية  

 والقارة، أما القارة هولندا وقع في الأوروبية وأما مغرب وقع في الأفريقية.

هولندا مساحة الصغية، ولكن هـولـنـدا تـمـتـلـك إرثــا ثـقـافـيا غـنـيـّا، و هــو الأمـر رغم  

أيـّـة   لــديــهم  لـيـسـت  الــذين  الـمواطــنـين  مــن  الـكــثـي  مــن خــلال  واضــحـا  يـبـدو  الـذي 

أمـنـا الــدول  أكـثر  مــن  تـعــتـبر  هــولـنـدا  وأنّ  هــولـنـديـة.  بـفـضـل    أصـول  الــعـالـم  فـي 

 )%80(ثـمانون بالـمئة   مـسـتـويات الـجريـمة الـمنخـفـضة، بـالإضـافـة إلـى أن أكــثر مــن

مــن الـهـولــنـديــين قــادريـن علـى تـحدّث اللـغة الإنـجليزية بطـلاقـة،  و هــو الأمــر الــذي  

 6قـنـون اللـغة الـهولـندية. قــد يـسـاعـد الـطلّاب الـدولـيـين ريـثـما يـتـ

 
الهولندية،   6 الثقافة  عن  السيد،  الأوسط،    Hotcoursesهن  من  2015يونيو    29الشرق  إليه  الوصول   ،

culture-guides/dutch-netherlands/destination-in-https://www.hotcourses.ae/study/  :تاريخ أبريل    24، 
2023 . 

https://www.hotcourses.ae/study-in-netherlands/destination-guides/dutch-culture/
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الأوروبـيـة  الإقـتـصاديـات  فـي  خـاصـا  دورا  لـعـب  مـتطـور  بـاقـتـصـاد  هـولـنـدا  تـتـمـيز 

الـتـجـارة   علـى  يـعتـمد  و  الـشديـد  بـانـفـتاحـه  يـتسـم  اقـتصـاد  هــو  و  عـديـدة،  لـقـرون 

( ضـمـن أقـوى 18مرتبة الثمانية عشر )الــدولـيـة. حـيـث يحتلّ الاقـتـصـاد الـهولنـدي الـ

للطفـولة  الـمتحدة  الأمـم  منظمة  لـتـصنيف  وفــقا  و  الـعـالـم،  فـي  الاقتصـاديـات 

)الـيونـيسيـف(، فـإنّ هـولندا تـعـتبر الـدولة الأولـى فـي قـائـمة الـبلدان التـي حقـقت أعلـى 

 7نسـبة فـي مـعدلات رفـاهـية الطفل فـي العالـم.

ـأمنا في العالم، يأتي العديد من المهاجرين من مختلف م ع اقتصاد متطور والدول 

البلدان إلى هولندا لتغيي مقدّراتهم ومنهم مغرب، ولذلك، تهجر عائلة إينيز أتيلي أيضأ 

 إلى هولندا بقصد تغيي قدر عائلتها. 

 أتيلي عند مغرب إينيز  .ج

أتيلي نشائة وحياتها في هولندا ولكنها قريب مع الثقافة من مغرب، هذا إينيز  أما  

أتيلي حياتها يومية لاخلا مع الثقافية المغربية  إينيز  لأن أسرتها أصل من مغرب. ولذلك،  

أتيلي تربط مع الثقافية المغربية بل هي أيضا تأثر بالثقافة هولندا،  إينيز  ومتربطها. رغم  

 
 نفس المرجع  7
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نشائة  إينيز  لأن   مثل  أتيلي  حياتها  أن  سابقا  تذكر  هولنديون. كما  الأطفال وسط 

    8.الآخرين

مغرب على ـطل الـيا، يـقـريـمال أفـى غرب شـي أقصـع فـقـالمغرب هي دولة عربية ت

بل ـيق جـضـهما مـوسطـا، يتـربـي غـلس ـمحيط الأطـمالا والـط شـمتوسـيض الـحر الأبـالب

الـرقـارق، تحده شـط )خـزائـجـا  الـلاف حـر  الحدود  مـمغـول  الـربية  وـزائـجـع  وبا  ـنـج  ر( 

وفـتانـوريـم الـيا.  الـشريـي  الـبحـط  الـضيـري  بـاصـف ـق  الـل  وإسبـمغـين  ثـانـرب  لاث ـيا 

 9ية.ـمـرة قـخــص ة وـيـل ـيـل ـة ومـت  ـبـي سـية هـانـات إسبـتنفـمك

ة ـارمـى عـوضـفـد، وبـم لاينكره أحـائـوي قـغـعدد لـغرب بت ـمـالـغوي بـل ـع الـوضـيز الـمـتـي

ا ـها ودورهـعـوقـان مـى ضمـغة عل ـل لـعمل كـيث تـه، حـنـمـايش ض ـعـتـات تـغ ـل ـجعل الـت

ة ـعامـة الـياسـس ـمت فيه الـع ساه ـه وضـة. إنـرافيـجغـها الـقـاطـار منـى احتكـها، وعل ـتـانـكـوم

حيت(،  ـاشل ـازيغية، تـريفية، الأمـغيات )الـيه: الأمازيـعايش فـيوم تتـرب الـمغـدة، فـائـالس 

كية   ـلاسيـى )أو الكـفصحـية الـعربـعربيات )العاميات بمافيه الحسانية(، والـب الـانـى جـإل

 
8 Womxnhood, ik wist niet eens hoe een muziekstudio eruit zag stories S2E6, Channel 

Youtube, diakses pada tanggal 17 maret 2023 pada: 
https://www.youtube.com/watch?v=hvvUEyTD6ZQ&t=101s 

المشتركة،   9 الإنسانية  للبيانات  الغربية  البوابة  المغربية،  من المملكة  إليه   :الوصل 

-https://arabrcrc.org/centre/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9

A8%D9%8A%D8%A9%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%/،  أبريل    25تاريخ
2023.

https://www.youtube.com/watch?v=hvvUEyTD6ZQ&t=101s
https://arabrcrc.org/centre/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/
https://arabrcrc.org/centre/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/
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الس  الـوجيـوسيولـتعبي  والل ـونيال ـكولـا  الأجـية(،  وهـغات  الـنبية  والإسـي  ة،  ـبانيـفرنسية، 

 10جليزية.ـوالإن

وملاخص أن المغرب له اللغة كثية التي تستعمل المغربين عند اتصال بينهم. حتى تمكن 

لغة ـمية، والـنية أو الرسـوطـة الـونية، واللغـكـغة الـويات وهي الل ـلاث مستـجتها من ثـمعال

الأم. واللغة العربية هي اللغة الرسمية في المغرب، لكن تمكنكم التفاهم مع السكان باللغة 

 11رنسية والإسبانية في كثي من الأمكن. الف

أتيلي تتحدث ليست باللغة العربية فقد، ولكنهم  إينيز كما تذكر سابقا، أن أسرة  

من سبب   أسباب  وهذه  والهولندا.  الفرنسية  باللغة  أن تحدث  أتيلي إينيز  تستطعون 

 تستطع في أغنيتها من أكثر اللغة. 

 أعمالها الفنية . د

. في هولند هي مشهرة لمغنية 2019ية عند يوتيوب في سنة  تبدأ إينيز أتيلي في أغن

المغرب وهولند، وهذا لأنها تغن قصيدة باللغة العربية والهوند. إينيز أتيلي تريد أن تصنع 

 
من:    مرفه،  10 إليه  الوصل  بالمغرب،  اللغوي  الوضع  المغرب،  لعات 

%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%Bhttps://www.marefa.org/

A%D8%B1%D8%A8، 2023أبريل  25تاريخ .
من:    11 إليه  الوصل  اللغة،  المغرب، 

https://www.visitmorocco.com/ar/%D8%B3%D9%81%D8%B1%D9%8A/%D8%A7%D9%84%D9%8

4%D8%BA%D8%A9، 2023أبريل  25تاريخ .

https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%A8
https://www.marefa.org/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%A8
https://www.visitmorocco.com/ar/%D8%B3%D9%81%D8%B1%D9%8A/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9
https://www.visitmorocco.com/ar/%D8%B3%D9%81%D8%B1%D9%8A/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9
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هولندي عن تغن أغنية اللغة العربية ولذلك بعض أغنيتها اللغتين أو أكثر، مثل اللغة 

 : 12دة إينيز أتيلي في يوتيوب هيالعربية وهولند أو باللغة آخرى. أما قصي

 (Menak wla Meniمنّك ومنّ ) .1

 ( Als Ik Thuiskomعندما أعود إلى البيت ) .2

 (Donkerمظلم ) .3

 ( Salinaسالينا ) .4

 (Mijn Doelهدفي ) .5

 ( Ya Bentiيا بنتي ) .6

 (Ogen Liegen Nietالعيون لا تكذب ) .7

 ( Jijأنت ) .8

 ( Side Eyesعيون جانبية ) .9

 (Till The Endحتى النهاية ) .10

   (My Loveحبيبي ) .11

 
،2023مايو9،تاريخhttps://www.youtube.com/@inezatili،والوصلإليهمن: Inezيوتيوب 12

https://www.youtube.com/@inezatili
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 لث باب الثا
 الأساس النظري 

 تعريف اللغوية الاجتماعية  .أ

عند  المجتمع  في  مسائل  أو  مشكلات  عن  تتحدث  الاجتماعية  اللغوية  كانت 

اللغة. أما علم اللغوية الاجتماعية فهي يتحدث فيها اللغة والاجتماعية  يستخدمون  

التخصصات. المصطلح    ويسمى بها علم متعدد  بنية  تتألف  الاجتماعية  اللغوية  وأن 

ويعن مجتمع أو اجتماعي، socio ( من مكونين، والأول هو  Sociolinguisticالانجليزي )

 1ويعن علم اللغة.  linguisticأما الثاني هو 

يقولان أن اللغوية الاجتماعية معلاقة مع Leonie Agustina و    Abdul Chaerأما  

اللهجة في ثقافة  اللغة أو  اللغة، مثل أوصاف الأنماط استخدام  تفاصيل الاستخدام 

معينة  أو لهجة  لغة  استخدام  واختيار  المحادثة.   معينة،  وخلفية  وموضوع   2للمتحدث 

 
البغداد، مايو  ، رسالة في جامعة المصطلح والمفهوم-اللسانيات الاجتماعيةعلي حلو حوّاس، حسن كزار جادر و  1

 3، ص. 2018
2 Abdul Chaer , dan Leoni Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal (Jakarta: Rineka 

Cipta), 1995, hlm. 6. 
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وعلم اللغوية الاجتماعية فرع من فروع علم اللغة، ويقع فـي مـجـال علـم الـلـغـة التـطبيـقـي 

  3(. Applied Linguisticأو الـلـغويات التـطبيقـية )

لـغـات ، والاهـتـمـام بـقـضايا لـغوية و اجـتمـاعـية كـبرى تتـعـلق بالـلـغة الأم، ومـوت الـ

الـلـغـويـة   والأنـظـمـة  الـلـغـويـة،  والـتـعـدديـة  والـثـنـائـيـة  والـفـصيـلـة،  بـالـلـهـجـة  الـلـغـة  وعـلاقـة 

الـمـركـبـة والـمـعـقـدة، وتـدبـيـر الـتـعـدد الـلـغـوي، والـسـياسـات الـلـغـوية، ـوالـتخـطيـط اللـغـوي 

 4والأخرى.

ية تعمل علـى دراسـة الـظـواهـر الـلـغـويـة الـمخـتـلـفـة والـمـوجـودة وعلم اللغوية الاجتماع

داخـل الـمجـتـمع وإمـكـانـيـة الـلـغة مـن تـأديـة وظـيـفـتـهـا بـيـن أفـراد المـجتمـع. وقال الخولي  

يـدرس  الـتـطـبـيـقـي،  الـلـغـة  علـم  فـروع  مـن  فـرع  بأنها  الاجتماعية  اللغة  علم  أيضا، 

والتّاثي  مـش  الـلغـوي  ـوالازدواج  والـلـهـجـات الاجـتـماعـيـّة  الـجـغـرافـيـّة  الـلـهجـات  كـلات 

وركزت علماء بعض العوامل التي تسبب تأثي المجتمع    5الـمـتـبـادل بـين الـلـغـة والـمجـتـمـع. 

 في اللغة، هي:

 

 
، 2017، )مالنج، مكتبة لسان عربي للنشروالتوزيع( مدخل إلى علم اللغة الاجتماعيمحمد عفيف الدين دمياطي،  3

 7ص. 
 .11)المغرب: مطبوع جامعي(، ص. علم اللغة الاجتماعي، عبد الكريم بوفرة،   4
 .261، ص،  1982، )دط، مكتبة لبنان( معجم علم اللغة النظّريمحمد علي الخولي،  5
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 ( Social Classالطبقات الاجتماعية ) .1

الـعلـماء الاجـتـماعـيين أن الـعـوامـل الـمـهـمة التي تـأثر إلـى تنـوع  اتـفـق عـديـد مـن  

الـطبقـات   هـذه  وتنقسم  الاجـتـماعـية.  الـطبقـات  هـي  الـمجتمع  فـي  الـلغـات 

الـطبقـات   و  السفلـى  الاجـتماعـية  الـطبـقات  طبـقـتين:  إلـى  الاجتـماعـية 

 الاجـتـماعـية الـعـلـيا. 

 (Social Contextماعـي)الـسيـاق الاجـتـ .2

اللـغة حسب سيـاقـها. وهـذه يكـون فـي  االـمـستخدم   الـتغيي  لـلغة قـادر علـى 

حـالـتـين: اللـغة الرسـمية في الـموقف الرسـمي واللـغة غـي الرسـمية فـي الـظروف  

 الـعاديـة.

 (Geographical Orignالـمنطـقـة الـجغـرافـية) .3

الـنطـق والأصـوات بين أفـراد الـمجتمع التـي تـفرق بينـهـم  وجـود الأخـتـلافـات فـي  

فـي   تـكـون مختلفا  قـد  الـلغـوية. ويـقصد بالاخـتـلافـات هـي  الـتنـوع  يـدل علـى 

تسمـى   مـا  أو  المـجتمـع  أفـراد  بين  والـنغـم  والـقـواعـد  والـتراكـيب،  الأصـوات، 

ناك فـوارق واخـتـلافـات اجـتماعـية  بـاللـهجـة. وهذا بسبب الجغرافية، عندمـا هـ

وجـغرافـية بين الـمجموعات المـتحدثـة باللـغة، فتختلف عند يستخدمون اللغة  

 بينهم. 



18 

 

 (Age and Genderالعمر والجنس) .4

الكبار   المفردات أو الأساليب المستخدمة عند المجتمع  للعمر دور في اختيار 

الأسـالـيب اللـغـوية أو المفرادت  والصغار. أما للـجنـس فـقـد تختلف اسـتـخدام  

 ونـغـمـها بين الـرجـال والـنسـاء.

 ( Nationalityالـعـرق) .5

الأصـلـيين  مـتحدثيـها  قـبل  مـن  مـعـينـة  لـغـة  استـخـدام  بـين  فـروق  تـوجـد 

اللـغة الإنـجلـيزيـة وهـي  الـعرقية الأخـرى. يظهر هذا فـي حـالـة  والـمجموعـات 

 6الـبريـطانـية عـن الأمـريكـية. تختلف الإنـجليزية

بينما يقسم جاك س ريتشارد  اللغوية الاجتماعية كثية متنوعة،  إن مجالات علم 

(Jack S Richardمجالات علم اللغوية الاجتماعية إل )ي  ـغة الاجتماعـم الل  ـمين هي عل ـى قس ـ

الل ـعل   ( و Microlinguisticق )ـضيـال م  ـ(. عل Macrolinguisticع )ـموسـي الـاعـغة الاجتمـم 

ذي  ـتنوع الـعلق بالـي تتـها التـداثـلام وأحـعال الكـن أفـاول عـتنـضيق يـي الـاعـغة الاجتمـالل 

ا   ـية. وأمـاعـوامل الاجتمـعـن الـة ضمـغويـة الل ـجماعـل الـن قبـلة مـمستعمـغة الـي الل ـتحدث ف

 
6 Fairuz Subakir Ahmad, Rahmat Hidayat, Nur Hanifatus Sholeha,  المفاهم الأساسية في علم اللغة

 .Prosiding Konferensi Nasional Bahasa Arab VII, Malang 9 Oktober 2021, hlm 565-575 , الإجتماعي
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الل ـعل  الاجتمـم  الـاعـغة  دراسـموسـي  يتناول  اللغـمجتمعـالة  ـع  الثنانية  الـات  أو  ددية ـتعـوية 

 7ع.ـل أوسـى شكـا عل ـيهـوي وغـغـوية، أو تخطيط الل ـغـالل 

 : 8وفيمـا يلـي تـعريف ببـعض مـجالات علـم اللـغة الاجتـماعـي

الـتنـوع اللـغـوي: يقـصد بـه تـعدد الـصيغ الـمختلفة فـي لـغة من اللـغات. و فـي جـميع  .1

والـمفـردات  والـنحـو  اللـفـظ  فـي  واضحة  فـروق  فـيها  ويظـهر  اللـغوية.  المـجتـمعات 

 واللـهجات واللـكـنة عند الـمنتسبن لـتلك اللـغة.

الـتغـيي اللـغـوي: انتـقال ظاهـرة لغـوية مـن حـالة إلـى حـالة أخـرى أو حـلـول ظاهـرة  .2

لة مـن مـراحـل تـاريخ اللـغة الـمعيـنة بسبب  لـغـوية محل ظاهـرة لـغـوية أخـرى فـي مـرح

 عـوامـل داخـلية أو خارجية. 

(: قـدرة الـفـرد علـى الانتـقـال Switching Codeالتحول اللغوي أو تبديل الشفرة ) .3

أثـناء حدوثـه من لـغة إلـى لـغة أخـرى، أو من لـهجـة إلـى أخـرى ، جـيث تـستـخدم 

 نـاء اسـتخـدام اللـغة الـثانـية من طـرف الـمتـكـلم. أجـزاء مـن اللـغة الأولـى أث

 
 . 123، ص. 2019، 21، )مجلة اللغة العربية(، المجلد علم اللغة الاجتماعي: النشأة والمفهومجلايلي، سمية.  7

8 Fairuz Subakir Ahmad, Rahmat Hidayat, Nur Hanifatus Sholeha,  المفاهم الأساسية في علم اللغة
 .Prosiding Konferensi Nasional Bahasa Arab VII, Malang 9 Oktober 2021, hlm 565-575 , الإجتماعي
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(: تـأثـي اللـغـة الأم علـى اللـغـة التي Mixing Codeالتداخل اللغوي أو خلط الشفرة ) .4

يتـعلـمها الـمرء. أو ابـدال عـنصـر من عـناصـر اللـغـة الأم بعـنصـر مـن عـناصـر اللـغـة  

 كـلـمة أو تـركـيبـيا. الثـانـية. والـعنصـر هـو صـوتا أو  

( أنـها الـعلاقـة الـثابتـة بـين ضـربـين  Diglossieالأزدواجية اللغوية: الأزدواجية اللغوية ) .5

 بـديلـين ينتـمـيان إلـى أصـل أجنبي واحـد، أحـدهـما راق والآخـر وضيـع.  

( هـي وجـود  Multilingualismeالـتعـددية الـغـوية والـثائيـة اللـغـوية: الـتـعـددية اللـغـوية ) .6

ـفس المـتـكـلـم، من الـبـلـدان منعددة  لـغتـين مـن نـظامـين لـغـويين مختلفين أو أكثر عند ن

( هـي استـعـمال لـغـتـين فـي آن واحـد Bilingualismeالـلـغات. وأمـا الـثنـائـية الـلـغـوية )

 علـى مـستـوى الـفـرد أو وجـود لـغتـين فـي بـيئة واحـدة علـى مـستـوى الـجماعـي.

اسـة اللـغـوية هي عـبارة عن مـجمـوعـة  الـسياسـة اللـغـوية والـتخـطيط الـلـغـوي: الـسـي .7

من الأخـتبـارات اللـغـوية الـخاصـة بالـدولة، حـيث يتـم الأعـلان عـنـها عن طـريق قرار 

سياسي سـواء فـي الدساتي أم في الـقـوانين الـتشـريـعية. أما الـتخـطيط اللـغوي هو 

لـغوية، ويتركز على إيـجـاد الحلول جـزء من اللـسانـيات الـتطـبيقية لـتطـبيق الـسياسة ال

 للـمشـكـلات اللـغـوية.

أن تعريف علم اللغوية الاجتماعية تعن علم تبحث وتحليل وتدرس اللغة  ةوتخلاص

اللغة  مستخدمة  في  مشكلات  عن  المجتمع  السياق  بنظري  المجتمع  تستخدم  الذين 
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اللغة فقد، اللغة الاجتماعي ليست في  بل تنظر في المجتمع    وتغيها، وتحليل في علم 

 الذي يستخدم اللغة.  

 تعريف خلط الشفرة  .ب

كما تحدثت مسبقا أن خلط الشفرة هو فرع من فروع مجال علم اللغوية الاجتماعية.  

تـطبيق عـنصـور  فـي  الـذي لها الخصائص  الـنطق  نـظام  المرادبها هـي أحـد  الشفرة  وأما 

وعـلاقـة الـمتـكـلم بالـمخـاطب فـي المحادية. وقال سـويـطا اللـغة حـسب خـلفية المتـكـلم  

(Suwito .أن الـشفـرة هـي إحـدى نـوعـيات الـمستخـدمـة فـي الاتـصـال )إذا تحدثت   9

 الـشفـرة الـمخـتلـطـين الـواقـعة بين الـشخـصين فـأكـثر سـمّـي بتـخـليط الـشفـرة.

ن الـغة واحـدة إلـى لـغـة أخـرى لاتـساع أسـلـوب وخلط الـشفـرة هـي اسـتـخـدام اللـغة م 

اللـغـة  عـنصـور  تدخـل  الـمتكـلم  إذا كـان  الـمثال  سـبيـل  عـلـى  اللـغـة،  نـوعـية  أو  اللـغة 

أو   الـكـلام  فـي  الرسـمي  اللغة  أو  العربية  اللـغة  إلـى  الرسـمي  غـي  اللغة  يعن  الـدائـرية 

( خلط الشفرة هي استخدام Kridalaksanaسان )تسمى قالت كريدالك  10المـحادثـة. 

 
9 R. Kunjana Rahardi, Sosiolinguistik, Kode dan Alih Kode, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar), 

2001, hlm 21. 
10 Aslinda, Leni Syafyahya, Pengantar Sosiolinguistik,(Bandung: PT Refika Aditama), 

2007, hlm. 27. 
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اللغة ولاسيما استخدام   لتوسيع أساليت  اللغة الأخرى  اللغة إلى  اللغوية من  الوحدة 

 11اللفظ، التعبي الاصطلاحي، وغي ذلك.

" أن خلط الشفرة هي تشي Serba Linguistik( في كتاب "Nababanوقال ناببان )

اللغتين   فأكثر في أفعال كلامية دون ان يكون هناك شيء في  إلى ان تختلط المتكلم 

( يقول أن اخلط الشفرة  Subyaktoوسوبياكتو )  12سياق اللغة ترغب إلى اختلاط اللغة.

هي استخدام اللغتين فأكثر أو استخدام تنوع اللغة لمن نعرفه بلطف واسترخاء. وفي 

لخاصة عندما كان هناك وضع العامي، تمكننا اختلاط الشفرة )الغوي أو تنوع اللغة( وا

 13المصطلحات التي لم تكشف باللغة الأخرى. 

 كان سويطا ينقسم خلط الشفرة إلـى سـتة أنـواع، وهـي:

مـن نـاحـية "الـكـلـمـة" وهـي أصـغـر وحـدة لـغـويـة ذات مـعـنـي وقـد تتـكـون من  (1

 مـكـتبة، شـجـرة.صـوت واحـد أو مـورفـيـم واحـد أو أكـثـر. الـمثـال: 

مـن نـاحـية "عـبارة". ويـقـصد بـها فـي الـنحـوي الـعـربـي الـتركـيب غـي الإسـنادي،  (2

من  يتـألـف  لـغـوي  بنـاء  أو  اسنـاديـة  غـي  عـلاقـة  بينـهـما  من كـلـمـتين  تتـكـون 

 
11 Harimurti Kridalaksana, Kamus Linguistik,(Jakarta: Gramedia), 1984, hlm. 32 
12 Sarwiji Sumardi, Serba Linguistik Mengupas Berbagai Praktik Berbahasa, (Surakarta: 

LPP UNS dan UNS Press), 2008, hlm. 87 
 87، ص. نفس المرجع  13
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أن    كـلـمـتين بينـهــما تـرابط سـياقـي. يـجعـل منـها وحـدة مـتماسكـة حـتى يـمكن

قـال حـسـنـين بـأن الـتركـيب أو عـبارة يـقصـد بـه   14يـستـبـدل بـها كـلـمة واحـدة. 

مـجمـوعـة من الـعناصـر تـرتبـط ببـعـضـها وتصـلح لأن تشـغل وظـيفـة واحـدة فـي  

الـجـملة، أي أنـها تـساوي نـحـويا كـلـمة مـفـردة، فـيـستـبدل بـمـجمـوع عـناصـرهـا 

 15عـلا.اسـما أو فـ

من ناحـية باسـتر وهـي مـأخـوذ من انـدمـاج عـنـصـرتان اللـغـة الـمخـتلـفة ثـم تـكـون   (3

" وحـدة اللـغـة، وهـذا الـمثـال يتـكـون من عنصرين Monolingualمـعـنا واحـد. "

 لغويين.

 مـضاعـفـة.مـن نـاحـية تـكـرار الـكـمـة وهـي كـلـمـة مـحـصـولة من عـمـلية  (4

من نـاحـيـة الـتـعـبي الإصـطـلاحـي وهـو تـعـبي يـختـلـف مـعـناه عـن الـمـعـنـى الـكـلـّي  (5

 لأجـزائـه. 

من   (6 الـتركـيب  ويتـألـف  الـتركـيب  بـادري كـلـمـة  يـستـخـدم  ناحـيـة كـلـوسـا،  من 

الـمسنـد إلـيه )الـجملـة  طـرفـين يـسمـى أولـهـما الـمـسنـد إلـيـه والـثـانـي الـمـسنـد، فـ

 
14 Imam Asrori, SIntaksis Bahasa Arab, (Malang: Misykat), 2004, hlm. 33. 

 . 164، ص، 1984والنشر: الرياض(، ، )دار العلوم للطباعة دراسة في علم اللغة الوصفي والتاريخيحسنين،   15
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الـرئـيـسية، الـموضـوع، الـمبـتدأ، الـفاعـل، اسـم إنّ، ومـا أشـبه ذلـك(، والـمسـند  

 16يـشـمـل )الخبر،خـبر إنّ، خـبر كـان(. 

ت التي  إلـس ـوالعوامل  وقـبب  خـى  الـل ـوع  فـشفـط  المـرة  شـحادثـي  بين  ين ـصـخـة 

 ها: ـمنب( ـاطـمخـلم والـمتكـر )الـثـأكـف

 وجـود لـغـة أخـرى أي اللـغة الـدائـرية فـي المـحـادثة بين الـمتـكـلـم والـمخـاطـب. (1

لـوقـوع الـكـلام بـشكـل الـكـلـمـة، كـلـمـة الـتـكـرار، الـعـبارة، الـتـعـبي الإصـطـلاحـي،   (2

م ما وكـذلـك كـلـوسـا فـي الـكـلام، بـوجـود هـذه كـلـهـا يـكـون الـمخـاطب يفـهـ

 قـالـه الـمتـكـلـم.

انتقال الحال من الأحـوال الـرسـمية إلـى الأحـوال غـي رسـميـة، وبـهـذا تـعـرف   (3

 قـدرة لـغـة الـمـتـكـلـم.

 17تـوجـد أثـنـاء الـكـلام الـعـنـاصـر اللـغـوية وتـنـوعـهـا تـخلـو من لـغة أخـرى. (4

 " فهي: Serba Linguistikمميزات خلط الــشفـرة كما جاء في كتاب "

 استخدام اللغتين فأكثر ويجرى في سياق غي رسمي، مستريح ولطيف.  (1

 ليس هناك شيء في الظرف اللغوي يحتاج إلى اختلاط الشفرة  (2

 
16 Imam Asrori, Sintaksis Bahasa Arab, (Malang: Misykat), 2004, hlm 69. 
17 Sumarsono, Sosiolinguistik, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar), 2003, hlm. 112.  
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 18خلط الشفرة هي استخدام اللفظ، الجملة، التعبي الاصطلاحي، وغي ذلك.  (3

للدلالة على ما يعبّر وأما خلط الشفرة عند هدسون هي يستخدم مصطلح "نوعية"  

ة ـيـوعـنـة الـظـفـادة لـيه عـل ـق عـل ـطـا يـعنه تقليديا باللغة أو اللهجة أو السجل السياقى، لأن م

يـق مـكـد  نـل ـتـخـون  نــطا  حتـيـوعـع  آخرى  فـات  الـى  نفس  الحديث.ـقـفـي  من  وقـال   19رة 

وخـلـفـيـة سـلـوكـيـة. وهـتـين خـلـفـيـتـين لـهـما  ســويـطا أن خـلط الـشفـرة يحدث بخلفية لـغـوية  

تـعـرف من  بـعـضـهم علـى بـعض وأحـيانا فـي مـوضـع واحـد. أمـا تلك الأهـداف  الـعـلاقـة 

 20بعـض النـاحـية الآتـية: 

من ناحـية الـمتـكـلـم، وهـي تـهـدف لإعـطاء الانـطـباعات خـلال الـكـلام، نحو خلط   (1

 ـباع الاحـترام أو تخلط الـشفـرة للـدنـية ومـا أشـبـه ذلـك. الـشفـرة لانـط

من نـاحـية الـنـوع، وهـي تـهـدف لـجـعل الـتقـرب وهـذه النـاحـية تنـاسب بالـمـواقـف   (2

مـكـان   إلـى  بـالـنظـر  تـوجـد  الحالة  وهـذه  وغـيه.  رسـمـية  غـي  الـحالـة  أو  المـحـلية 

 ت الـمتـكـلـم يخلط تـلـك اللـغا

 ومن ناحـية إرادة الـبيـانـات أو الـتفـسـي. وتـهـدف هـذه الـناحـية لـبيـان الهوية.  (3

 
18 Sarwiji Suwandi, Serba Linguistik, hlm, 85. 

.92، ص:1990علم الكتب، القاهرة،  علم اللغة الاجتماعي،هدسون:  19
20 Bustanul Arifin, Beberapa Aspek Sosiolinguistik, (Malang: IKIP Malang), 1999, hlm. 

39-40. 
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 تعريف تويل الشفرة .ج

تحويل الشفرة هي فرع من فروع علم اللغوية الاجتماعية أيضا. إن تحويل الـشـفـرة نـوع  

نـظـرية علـم   مـن  الـنـوعـية هـي جـزء  الـنـوعـيات، وهـذه  الاجـتمـاعـي كـما  مـن خـلـيط  اللـغـة 

تحدثت المباحثة على السابقة. لأن ما تطلق عليها عـادة لـفـظـة الـنـوعـية قـد تكون مختلطا 

وأوسـعـها  الأمـثـلـة  أوضـح  ومـن  الحديث.  مـن  الـفـقـرة  نفس  حـتى في  أخرى  نـوعـيات  مـع 

( الـشفـرة  بتـحـويل  الـمسـماة  الـظاهـرة  يـسـتـخـدم  Code Switchingإنـتـشـارا  حـيـث   ،)

الـمتـحـدث الـواحـد أكـثر من نـوعـية واحـدة فـي أوثـات مختلفة. ويـعـد ذلـك نـتـيـجـة تـلـقـائـيـة 

لـوجـود الـعـديـد مـن سـجـلات الـسـيـاق لأن الـمـتـحـدث قـد تستخدم بـالـضـرورة سـجـلات 

 21مختلفة فـي مـواقـف مختلفة. 

( أن تحويل الشفرة هي استخدام تنوع اللغات أو  Kridalaksana)وقالت كريدالكسنا  

 22اللغة الأخرى في الموقيع اللغوي لاكتشاف هوية النفس ولمناسبتها بدور الإجتماع والحالة. 

انواع   المتكلم تستعمل  اللغات  اللغة أو متعدد  ثنائي  الشفرة تمكن لأن  في المجتمع تحويل 

 
 .92، ص:1990علم الكتب، القاهرة،  علم اللغة الاجتماعي،هدسون:  21

22 Harimuti Kridalaksana, Kamus Linguistik, Edisi Ke Empat, Cetakan Ketiga, (Jakarta: 

Gramedia), 1984, hlm: 9. 
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الشفرة هي واحد من الناحية اللغة في المجتمع ثنائي   الشفرة في حدث الكلم. لذلك تحويل

 اللغة أو متعدد اللغات.  

(، إذا استخدام الشخص في أوله  Rahardi( في رهردي ) Suwitoهذه كما قال سوويطا) 

(،  Appelأما رأى أفـيـل ) 23اللغة ثم يحول إلى اللغة الأخرى يسمى هذه بتحويل الشفرة. 

ـية تـحويل استـخـدام اللـغة الـمـسبب بـوجـود تـغـيي الحال، أي  أن تحويل الـشـفـرة هـي عـمـل

هيمس   ويخالف  الحالة.  التبديل  اللغة لأن  الاستخدام  التحويل  بوادر  هي  الشفرة  تحويل 

(Hymes( برأى أفيل )Appel  أن تحويل الـشفـرة لا يـقـع بـين اللغي فـحـسـب، بـل إنـما يقـع )

ة واحدة، أي تحويل الشفرة لاحدث بين لغات ولكن قد حدث بـين الـنـوع الـواقـع في لغ

 24أيضا بين أنواع أو أسلوب في لغة واحدة. 

حدث تحويل الشفرة في حالة التغي، عند حدود عاكس الجماعة، قواعد ومعايي تقديم  

مسألة الانفاق العام.  أكثر تنوعا، وحيث الهوية العرقية المتكلم وخلفية الاجتماعية ليست  

ولكن تقال أن الشكل من تحويل الشفرة صار النظام المواصلات المؤثر، عند أعضاء الجماعة  

 
23 Kunjana Rahardi, Sosiolinguistik Kode dan Alih Kode, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar), 

2001, hlm 20. 
24 Abdul Chaer, Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal, (Jakarta: Rineka 

Cipta), 2004, hlm. 108 
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يقبل التفسي من سياق الحدث تحويل الشفرة وفي رتبة الجماعة الأخرى اعتمد من تحويل 

 25الشفرتهم، فكان أنواع المنظم الحركة وملاحظة اساس هذا الشروط. 

تحويل الـشـفـرة مـن نـاحـيـة تغي الـشـفـرة الـمـستـخـدمـة تنقسم ســويـطا إلـى أمـا أنـواع  

 وهي: 26قـسـمـين 

 ( Internal Code Switchingتحويل الـشـفـرة الـداخـلـي )(أ

اللـغة  تحويل  الـمـثال  ذاتـهـا،  فـي  الـواقـعـة  الـشفـرة  تحويل  هـو  الـداخـلـي  الـشفـرة  تحويل 

 الإنـدونـيـسـية إلـى اللـغة العرابية. 

 ( External Code Switchingتحويل الشفرة الخارجي )(ب 

أمـا تحويل الـشفـرة هي الـتـحـويـل التي يقـع بـين اللـغـة الأصـلـيـة إحـدى اللـغـة أو نوعينها  

 الـواقـعـة فـي مـجتـمـع اللـغـة و اللـغـة الأجنبة. 

ـم الـلـغـوي بوجها عـام يـبـين عـن الأسـبـاب الـعـامـة التي تـؤدي إلـى فـي بـعـض مـكـتـبـة الـعـل 

 :27وقـوع تحويل الـشفـرة مـنـهـا

 
25 Ronald Wardaugh, An Introduction To Sociolinguistics, (Oxford: Basil Blackwell) 1986, 

hlm. 111 
26 Abdul Chaer, Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal, (Jakarta: Rineka 

Cipta), 2004, hlm. 108 
27 Abdul Chaer, Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal, (Jakarta: Rineka 

Cipta), 2004, hlm. 108 
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 مـن نـاحـيـة الـمـتـكـلـم(أ

 من نـاحـيـة المـخـاطـب (ب 

 تـغـيي الحال بـحـضـور الـشـخـص الـثالـث (ج

 تـغـيـي الـحل مـن الـرسـمـي إلـى الحال غـي رسـمـيّ (د

 مـوضـوع الـكـلام تـغـيـي(ه

 :28وإذا كان الأسباب التحويل اللغوي من نـاحـية عـرض اللـغة فـي الكلام كما يـلـي

 الـتأثـي: هـناك مـن يـتـحـول لـيـؤثـر فـي سـامـعـيه. (أ

 الحاجة، أحـيانـا يحدث التـحـول بـنـيـة بـريـئـة سـلـيـمـة. (ب 

بب مـا. فتتحول مـن لغة الأول إلـى لغة  الاسـتـمـراريـة: أحـيـانـا يحدث الـتـحـول لـسـ(ج

 الـثـانـية مـثـلا. 

الاقـتـباس: قـد يحدث الـتـحـول لأن الـمـتـكـلـم تريد الاقـتـبـاس مـثـل أو بـيـت شـعـر أو  (د

 قـول مـأثـور أو حـكـمـة مـن لـغـة أخـرى.

أخـرى إذا كان تتكلم إلـى تحديد الـمـخـاطـب: قـد يـتـحـول الـمـتـكـلـم مـن لـغـة إلـى  (ه

 جـمـاعـة. 

 
الخويلى،     28 الغتين )اـحياة مـالمحمد علي  الـلثـع  العربية،  لغوية(ـنائية  السعود  ،  1988، جامعة 

 . 120ص: 
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الانتـمـاء: قـد تتـحـول شـخـص من لـغة الأول إلـى لغة الـثانـية لـيـعـطـي إشـارة إلـى ( و

لغة  واحــد  أصـل  إلـى  ينتميان  وأنـهـما  الأم  لغاتهما  هـي  الأول  لغة  أن  الـمستـمع 

 واحـدة وأقـلـيـة واحـدة. 

شـخـص أن يتـكـلـم مـع آخرى بلـغـة مـا، فجأة على غـي انفـعال مـعين: إذا اعـتـاد  ( ز

الـعـادة تـحـول إلـى لـغـة أخـرى، فـالأغـلـب أن مـردّ هـذا هـو الـنـقل إشـارة الانـفـعـال 

 أو الـغـضب أو الـضـيـق. 

الـسـريـة: يـتـكـلـم شـخـص مـع آخـر بـاللـغة الأول. وفـجـأة يـقـترب مـنـه ويـهـمـس فـي (ح

 نـه بـاللـغة الـثـانـيـة أو يـتـحـول إلـى لغة الـثـانـية دون هـمـس أحـيـانـا. أذ

 تـوسـيـع الـمـسـافـة الاجـتـماعـية: يتـكـلم شخـص بلـغـة مـا مـع شـخص أخـر.(ط

تـوكـيد ( ي لمـجـرد  الـثانـية  اللـغة  إلـى  الأول  اللـغة  من  الـمتـكـلم  يتـولـى  قـد  الـتـوكـيـد: 

 الـجـملـة.

ى هـدسـون عـن نـوع تحويل الـشفـرة مـن حـيث استـخـدام الـشفـرة تنـقسـم إلـى ثـلاث رأ

 وهي: 29أقـسـام 

 
 . 94-93، ص: علم اللغة الاجتماعيهدسون،  29
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)(أ للـشفـرة  المـجـازي  يـتـم Metaphorical Code Switchingالـتـحـويـل  حـيـث   ،)

أخـر  مـوقـف  فـي  غـالـبـا،  مـعـين  مـوقـف  فـي  تـسـتـخـدم  بـعـيـنـها  نـوعـيـة  اسـتـخـدام 

مـختـلـف، لأن الـمـوضـوع هـو مـن الـنـوع الـذي قـد يـثـار عـادة فـي الـنـوع الأول مـن  

 الـمـواقـف.

الـشـفـرة فـي John Gumperzويـقـترح جـون جـمـبرز )(ب  ( اسـتـخـدام مـصـطلـح تحويل 

 ( لـمـثـل هـذا الـنـوع. تـجعل مـن تحويلConversational Code Switchingالمـحـادثـة )

أي  الـشفـرات  تحول  أن  تستطيع  الـمتكـلم  أن  وهـو  أهـمـية،  أمـرا كـثـي  الـشـفـرة 

 الـنـوعـيات فـي إطـار الـتركـيـب الـواحـد، وقـد يـفـعل ذلـك مـرات عـديـدة. 

( والـذي تطلق هي عليها  Stiational Code Switchingتحويل الـشفـرة فـي المـواقـف ) (ج

الازدواج اللـهجـي بمعناها الأكـثـر عـمـومـية والـمـذكـور سـابـقـا والـذي نتطابق لحظة 

الـتـحـويل إذا تـغـي مـوضـوع تحويل الـشفـرة فـيـه مـع لحظة تـغـي المـوقـف. وقـع هـذا  

 الـكـلام.
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 باب الربع 

 "منّك ومنّّ" لإينيز أتيلي   قصيدةتليل خلط الشفرة وتويلها في 

وفي هذا الباب تريد الباحثة أن تقدم مناسبة القصيدة وتحليل القصيدة بمقاربة خلط 

 الشفرة وتحويلها.

 مناسبة القصيدة .أ

فبراير   6  تاريخ  في  أتيلي   مغنية من مغربية والجنسية الهولندية. ولدت إينز  هي   تيليأإينز  

أينز أتيلي بدأ    1الهولندية.   (Limburg)، الواقعة في مقاطعة ليمبورغ  (  venlo)  في فينلو  1995

بين العربية والفرنسية   اللغة  جمعت  قصيدة أينز أتيلي،  2019على اليوتيوب عام    هنتها م

تشتهر إينز أتيلي في الموسيقى على المستوى الدولي، وذلك بسبب السحر الذي    والهولندية. 

، ولكنها تغن فقط  التي لا تستعمل من اللغة العربية أو الهولندية  قصيدةاكتسبتها وهى  

 الأغاني بلغات مختلفة.

ك ومنّ"، هذه القصيدة تحكي وإحدى القصيدة التي كتبتها إينيز أتيلي بموضوع "منّ 

و الحب  وهذه    عن  والهولندية.  الفرنسية،  العربية،  اللغة  وهي  لغات  بثلاث  أملها  خيبة 

 
1 Womxnhood, ik wist niet eens hoe een muziekstudio eruit zag stories S2E6, Channel 

Youtube, diakses pada tanggal 17 maret 2023 pada: 
https://www.youtube.com/watch?v=hvvUEyTD6ZQ&t=101s 

https://www.youtube.com/watch?v=hvvUEyTD6ZQ&t=101s
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ومشهور في يوتيوب حتى الآن. وهي تصور    2019يوليو    19القصيدة ألفتها في تاريخ  

 عن مكسور القلب وخيانة المحبوب أيضا.

 ينيز أتيلي تليل خلط الشفرة في قصيدة "منّك ومنّّ" لإ .ب

هي إيقول    ( Hudson)  هدسون النوعيات  خليط  الرطانة،    ن  المجاز،  الشفرة،  تحويل 

والكريولية. ويُستخدم مصطلح "نوعية" في هذا الجزء للدلالة ما يعبّر عنه تقليديا باللغة أو  

( أن خلط الشفرة يحدث بخلفية لغوية  Suwitoويرى سويطا )  2اللهجة أو السجل السياقى.

 الناحية الآتية:  وخلفية سلوكية. في هذه القصيدة تجد الباحثة أن خلط الشفرة من

 ناحية المتكلم .1

ناحية المتكلم من خلط الشفرة وهي تهدف لإعطاء الانطباعات خلال الكلام. لإعطاء 

الانطباعات خلال الكلام لأن الاختلافات في الخلفيات الاجتماعية والدينية والتعليمية  

المحادثة.  من المتكلم في الكلام تجعل من الممكن حدوث أحداث خلط الشفرات في  

 وأما ناحية المتكلم عن خلط الشفرة في قصيدة "منّك ومنّ" وهي:

 J’en ai marreمليّت حبك سي منك انا يا 
 3عمرك ما تلقي قلب بحال قلبي صبار 

 
.92، ص:1990علم الكتب، القاهرة،  علم اللغة الاجتماعي،هدسون:  2

3 Lyrics and Translation Menak Wla Meni Inez, diakses pada tanggal 31 Mei 2023 dari: 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english pada 14 Juli 2022 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english%20pada%2014%20Juli%202022
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هذه الأبيات تحكي عن العاطفة إينيز أتيلي التي أصيبت بخيبة أمل، لذلك تقول إينيز  

تجد الحب في القلب كمثل العاطفة إينيز من الأمرة إن عشيقها لم يشعر بالحب لها ولا  

 آخرى.

وفي الأبياب القصيدة أعلاها، أن إينيز أتيلي إعطاء الانطباعات هي تمكن ملاحظة  

أن إينيز أتيلي تعبر عن عاطفتها باللغة الأم. واللغة الأمها هي اللغة العربية التي فيها  

مما يعن "أنن وصلت إلى هنا". وقد   (J’en ai marreخلط الشفرة باللغة الفرنسية )

أنها   يفهم  أن  حبيبها  من  أرادت  أنها  المتكلم  ناحية  من  لتظهر  الكلمة  تلك  نقلت 

 وصلت إلى شعور بخيبة الأمل والملل من عاطفتها تجاه حبيبها. 

 mon amour حبيبتي انتي يا

4Notre vie c’est pas leurs affaires 

 

إينيز أتيلي التي تريد أن تخبرها عاطفة التي تشعربها تجاه  هذه الأبيات تتحدت عن  

 حبيبها بأن حياتهما ليست من شأن الآخرين. 

أتيلي   إينيز  ملاحظة  تمكن  هي  النطباعات  إعطاء  أن  أعلاها،  القصيدة  والأبيات 

، mon amourعبرت عن العاطفتها باللغة العربية وخلط الشفرة فيها باللغة الفرنسية )

 
4 Lyrics and Translation Menak Wla Meni Inez, diakses pada tanggal 31 Mei 2023 dari: 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english pada 14 Juli 2022 
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Notre vie c’est pas leurs affaires مما يعن "جبيبي، حياتنا ليست من شأن شخص ،)

آخر". هذه قالت إينيز لتظهر من ناحية المتكلم، أنها تريد من حبيبها أن يفهم في 

 الحياتهم أنه هناك أشخاص يريدون التداخل شؤونهم. 

 ناحية النوع  .2
ط تلك اللغات، وتحديد ناحية النوع هي الحالة توجد بالنظر إلى مكان المتكلم يخل 

وضعهم   في  سيدرجها  الذي  الشفرة  المتحدث  بها  يمزج  التي  اللغة  خلال  من 

الاجتماعي وتهدفها لـجـعـل الـتقـرب وهـذه الـناحـية تـنـاسـب بـالـمـواقـف المـحـلية أو 

 الحالة غـي رسـمية وغيها. أما ناحية النوع في هذه القصيدة هي:

 J’en ai marre ياا  ـانك ـمن يحبك س تيملّ 
 بارـحال قلبي صـلب بـقي قـل ـما ت ركـعم

 J’en ai marre اـيا ـنك انـم يبك سـح تيملّ 
 بارـحال قلبي صـلب بـقي قـل ـما ت ركـمـع

 5ولا منّ  نّك ـم
هذه الأبيات تتحدت عن العاطفة أينيز أتيلي التي أصيبت بخيبة أمل من حبيبها،  

 وتقول إينيز ولا تجد الحب في القلب كمثل العاطفتها من الأمرة الآخريات. 
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، تمكن ملاحظة أن إينيز أتيلي أعربت عن خينة أملها باللغة  ابيات أعلاهالأفي  

الفرنسية. اللغتان هاتان اللغتان الرسميتان في المغرب  العربية وخلط الشفرة فيها باللغة  

التي استخدام إينيز. والعاطفة خينة الأمل التي شعربها وتقال باللغتين، مما أظهر  

 ناحية النوع. ناحية النوع فيها وضعها إينيز المحلي في المغربي.

 mon amourحبيبتي انتي يا 

Notre vie c’est pas leurs affaires 

Si tu nous veux ensemble pour toujours 

Méfions-nous, de l’œil des gens 

Pour éloigner les vautours 

C’est à nous d’être intelligents 

 mon amourحبيبتي انتي يا 

6Notre vie c’est pas leurs affaires 

 

تي تشعربها هذه الأبيات تتحدث عن إينيز أتيلي التي تريد أن تخبرها عن العاطفتها ال

لحبيبها. بأن الحياتهما ليست من شأن آخر. كما طلبت إينيز أتيلي من حبيبها  

 توخي الحذر من هؤلاء الأشخاص. 

في الأبيات أعلاها، تمكن ملاحظة أن إينيز أتيلي أعربت عن خيية أملها باللغة  

ا المغرب  في  الرسميتان  اللغتان  هاتان  الفرنسية.  باللغة  الشفرة  وخلط  لتي  العربية 

استخدام إينيز. والعاطفة خيبة الأمل التي شعربها تقال باللغتين، مما أظهر ناحية  

 النوع، وناحية النوع فيها وضع إينيز المحلي في المعربي. 
 

6 Lyrics and Translation Menak Wla Meni Inez, diakses pada tanggal 31 Mei 2023 dari: 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english pada 14 Juli 2022 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english%20pada%2014%20Juli%202022


37 

 

 ناحية إرادة البيانات أو التفسي  .3
ناحية إرادة البيانات أو التفسي هي تهدف الناحية لبيان الهوية. وبيان الهوية بسببها  

متكلم متعدد اللغات مع المعنى القدرة على التواصل بأكثر اللغة. في هذه قصيدة 

 إينيز أتيلي إرادة لبيان الهوية، أما ناحية إرادة البيانت أو التفسي هي:   

 
 منّك ولا منّ 

 اممن ھ شيماباق
 سالا  نك يوب  نيلاتعذبن اللي ب دييس

 ن يماتج ك يمانج لا
 ن يوخل  يس يغ

 درت فقلبي حالة نيع تلييبك7
 

هذه الأبيات تتحدث عن إينيز أتيلي التي لم تعد وتريد أن يهتم بحبيبها، لأن حبيبها 

إينيز أتيلي   تتألم، ولم تكن يجعلها تأذى ويتركها ولااهتمامها أينيز. حبيبها جعل 

 تريدها أن يعود إلى جانبها. 

في الأبيات أعلاها، تعبر إينيز أتيلي عن العاطفة التي تشعربها باستخدام اللغة الأم،  

واللغة الأم هي اللغة العربية. إن الشعور الفائض بالتعذيب والأذى جعل إينيز أتيلي 
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لى ناحية إرادة البيانات لاتريد أن يكون حبيبها بجانبها بكلمات عربية. وهذا يدل ع

 أو التفسي أنها تريد إينيز أن تشرح هويتها كشخص مغربي.

Het is al lang verleden tijd 

Dat ik nog werkte met m’n hart 

Dat je heel de wereld voor mij was 

Het zit nog veelste diep in mij 

Ik liet je spelen met m’n hart 

En nu gebruik ik ‘m nooit meer 
8Nooit meer, nooit meer 

 

هذه الأبياب تتحدث عن إينيز أتيلي التي تصر على أن إحساس الحب قد اختفى  

وأن  قلبها  الشعور في  أن  إليها  ولاتزال  تنكر  لم  أنها  الرغم  على  لحبيبها.  بالنسبة 

تلك   تشعر  ولن  الشعور  منها  زال  الآن  ولكن  لإينيز.  مهم  هو  حبيبها كانت 

 العاطفة.

اللغة  باستخدام  عاطفتها  عن  تعبيها  أتيلي  إينيز  توضح  أعلاها،  الأبيات  في 

تنكر   لم  أنها  الرغم  على  لحبيبها،  حبّها  فقدان  على  عاطفتها  فاضت  الهولندية. 

الشعور  تكون هذا  أن  تريد  الآن لا  لكنها  قلبها.  الشعور في  إليها هذا  ولاتزال 

ور باستخدام اللغة الهولندية. وهي شكل من حاضرا في حياتها. تعبرها تلك الشع

   أشكل ناحية إرادة البيانات أو التفسي لتشرح هويتها كمواطن هولندي.
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 "منّك ومنّّ" لإينيز أتيلي  قصيدةتليل تويل الشفرة في  .ج

وتحويل الشفرة في رأى هدسون تنقسم إلى ثلاث أقسام، هي: تحويل المجازي للشفرة، 

الشفرة في   الشفرة في هذه قصيدة  تحويل  المواقف. أما تحويل  الشفرة في  المحادثة، وتحويل 

 تجدو الباجثة كما يلي: 

 تحويل الشفرة في المجاز .1
تحويل الشفرة في المجازي هي استـخـدام نـوعـية اللغة بعـينـها تسـتخـدم فـي مـوقـف 

لشفرة في المجاز  في هذه قصيدة لها تحويل ا  9معـيّن غالبا أو فـي مـوقـف آخـر مختلف. 

 هي:

 mon amourحبيبتي انتي يا 

10Notre vie c’est pas leurs affaires 

 

هذه الأبيات تتحدت عن إينيز أتيلي التي تريد أن تخبرها عن العاطفة التي تشعربها 

 تجاه حبيبها بأن الحياتهما ليست من شأن الآخرين.

تعبي إينيز أتيلي عن مشاعرها باللغة العربية التي تحويل إلى   ،أعلاهابيات  الأوفي  

(، وهذه كلمة هي اللغة الفرنسية بمعنى  mon amourاللغة الفرنسية، وكلمة هي )

 
.49، ص:1990علم الكتب، القاهرة،  علم اللغة الاجتماعي،هدسون:  9
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"حبيبى". تلك كلمة التي استخدام إينيز من تحويل الشفرة في المجاز، وهي لإعطاء 

 رنسية.  انطباع بوجود كلمة خاصة لحبيبها باستخدام اللغة الف

 تحويل الشفرة في المحادثة .2
تحويل الشفرة في المحادثة هي أن المتكلم تستطيع أن تحول الشفرة في إطـار الـتـركـيب 

الـواحـد، وقد تفعل ذلـك مـرات عـديـدة. وتحويل الـشفـرة التي تـكـون فـيها الشفرة  

تـكـون   عـندمـا  الأمـر  هـو  للـغايـة، كـما  مختلفة  لغات الـمستـخـدمـة  الشفرة  هـذه 

 أما تحويل الشفرة في المحادثة في هذه قصيدة هي: 11مختلفة.

 J’en ai marre يامنك انا   يحبك س تيملّ 
 ما تلقي قلب بحال قلبي صبار  عمرك

 J’en ai marre يامنك انا   يحبك س تيملّ 
 ما تلقي قلب بحال قلبي صبار  عمرك

 12ولا منّ  منّك 

 

العاطفة أينيز أتيلي التي أصيبت بخيبة أمل من حبيبها،  هذه الأبيات تتحدت عن  

 وتقول إينيز ولا تجد الحب في القلب كمثل العاطفتها من الأمرة الآخريات. 
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فيها تحويل  ،  أعلاهابيات  الأوفي   التي  العربية  اللغة  تجاه  أتيلي  إينيز  مشاعر  عن 

الفرنسية هي ) واللغة  الفرنسية.  اللغة  إلى  "أنن J’en ai marreالشفرة  يعن  مما   )

وصلت إلى هنا". هذه الكلمة تكررت في قصيدة مرتين، وهذه يدل على الانطباع  

 بأن فيها تحويل الشفرة في المحادثة مع تكرار الكلمة. 

 mon amourحبيبتي انتي يا 

Notre vie c’est pas leurs affaires 

Si tu nous veux ensemble pour toujours 

Méfions-nous, de l’œil des gens 

Pour éloigner les vautours 

C’est à nous d’être intelligents 

 mon amourحبيبتي انتي يا 

13Notre vie c’est pas leurs affaires 

 

إينيز أتيلي التي تريد أن تخبرها عن العاطفة التي تشعربها   هذه الأبيات تتحدث عن

. كما طلبت إينيز من حبيبها  ا ليست من شأن الآخرينتجاه حبيبها بأن الحياتهم

 توخي الحذر من هؤلاء الأشخاص. 

العربية و   اللغة  تعبيها باللغتين هي  أتيلي  إينيز  في الأبيات أعلاها، عن مشاعر 

الكلمة ) العربية في  الفرنسية إلى  اللغة  إينيز من  انتي ياالفرنسية. تحويل  (  حبيبتي 

وهذه بمعنى "احبك". تكررت هذه الكلمة مرتين في قصيدة، وهذا يدل على أن 

 إينيز فيها تحويل الشفرة في المحادثة بهذا التكرار.  
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 تحويل الشفرة في المواقف  .3

تحويل الشفرة في المواقف هي تتطابق تحويل الشفرة فيه مع لحظة تغي الموقف. ويطرأ 

الذي تطلق هي عليها الازدواج اللغوي يمعناها الأكثر مثل هذه التغيي على الموقف  

من   الأبيات   لبتحليل ك  ةقوم الباحثت  ،تحويل الشفرة في المواقف  في هذا  14عمومية.

 أما تحويل الشفرة في المواقف في هذه القصيدة هي: نيز أتيلي.القصيدة منّك ومنّ لإ

 منّك ولا منّ 
 اممن ھ شيماباق

 سالا  نك يوب  نيلاتعذبن اللي ب دييس
 ن يماتج ك يمانج لا
 ن يوخل  يس يغ

 درت فقلبي حالة نيع تلييبك
 

هذه الأبيات تتحدث عن إينيز أتيلي التي تتوسل لحبيبها ألا يعذبها بعد الآن من 
خلال الشعور بخيبة الأمل في حبها. لم تعد ويتهم حبيبها أوبمشاعرها. كما أنها  

يبها أن تأتي إليه مرة آخرى. لأنه عادر ولم يهتم بالألم التي شعرت إينيز لاتريد حب
 إينيز. 

من  فيض  حبيبها.  تجاه  ومشاعرها  إينيز  عواطف  تظهر  أعلاها،  الأبيات  في 
اللغة  إينيز  استخدام  الأم.  اللغة  العربية وهي  باللغة  والمشاعرها صبّها  العواطفتها 
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العربية ظهرت تحويل الشفرة في المواقف، حيث تجعل اللغة العربية التي تستخدمها 
 موقع إينيز كأنها شخصة مغربي.  

 حياتي كلشي  كنتي في

 غدرتي ونسيتي كلشي 

 كنتي في حياتي كلشي 

 . غدرتي ونسيتي كلشي

هذه الأبيات تتحدث عن إينيز أتيلي التي أصيبت بخيبة أمل من حبيبها، واندلاع  
خيبة الأمل التي تشعربها إينيز أتيلي لأن حبيبها كان شخصا مهما في حياتها ولكن 

 حبيبها خانها. 
ع تظهر  أعلاها،  الأبيات  من في  فيض  حبيبها.  تجاه  ومشاعرها  إينيز  واطف 

اللغة  إينيز  استخدام  الأم.  اللغة  العربية وهي  باللغة  والمشاعرها صبّها  العواطفتها 
العربية ظهرت تحويل الشفرة في المواقف، حيث تجعل اللغة العربية التي تستخدمها 

 موقع إينيز كأنها شخصة مغربي.  

 

 وما ربحتي ولو, ولو, ولو 

 ونسيتي كلشي, كلشي, كلشي

 وما ربحتي ولو, ولو, ولو 
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 15ونسيتي كلشي, كلشي, كلشي

تريد أن تنسى كل  التي  الفائضة  أتيلي  إينيز  هذه الأبيات تتحدث عن عواطف 

بها   الذي شعر  الألم  العاطفي لأن  الفائض  هذا  لقد سكب  حبيبها.  شيء عن 

 يء عن حبيبها. جعلها يعذبها. لهذا السبب، تريد إينيز أن تنسى كل ش

في الأبيات أعلاه، تظهر عواطف إينيز ومشاعرها تجاه حبيبها. فيض من العواطفتها  

والمشاعرها صبّها باللغة العربية وهي اللغة الأم. استخدام إينيز اللغة العربية ظهرت 

تحويل الشفرة في المواقف، حيث تجعل اللغة العربية التي تستخدمها موقع إينيز كأنها  

 ربي. شخصة مغ

Het is al lang verleden tijd 

Dat ik nog werkte met m’n hart 

Dat je heel de wereld voor mij was 

Het zit nog veelste diep in mij 

Ik liet je spelen met m’n hart 

En nu gebruik ik ‘m nooit meer 
16Nooit meer, nooit meer 

الطويل، وقد نسيت إينيز أتيلي عن العاطفة لحبيبها.  هذه الأبياب تتحدث عن الوقت  

وعلى الرغم أن إينيز أتيلي لاتنكر أنها في أعماق قلبها لاتزال لديها مشاعر تجاه حبيبها،  

 ولكنها لم تعد تهتم ولاتريد أن تظهر هذا المشاعر مرة أخرى في حياتها الحالية. 
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بحالتها الحالية، على خيبة أملها مع حبيبها وألمها  في الأبيات أعلاها، إينيز أتيلي تخبر  

لوقت طويل. فاضت عاطفتها وحالتها وتعبرها باللغة الهولندية، على أنها تشتكي بهذه  

 اللغة إلى المستمعين في هولندا. وهذا يوضح تحويل الشفرة في المواقف.

Notre vie c’est pas leurs affaires 

Si tu nous veux ensemble pour toujours 

Méfions-nous, de l’œil des gens 

Pour éloigner les vautours 
17C’est à nous d’être intelligents 

هذه الأبيات تتحدث عن إينيز أتيلي التي تحذر حبيبها من أن يحذرها من الأشخاص  

الآخرين الذين يريدون التدخل في حياتهما. حتى أن إينيز ذكرت حبيبها بأنها إذا أرادب 

يكونوا حذرين من  لم  إذا  اذكياء  لو كانوا  فإنه لايهتم بالآخرين.  نفسها،  مع  تكون 

 ي حياتهما، فهذا لامعنى فيها. الأشخاص الذين يحاولون تدم

تدمي  يريدون  الذين  الأشخاص  من  حبيبها  إينيز تحذير  أعلاها، تحاول  الأبيات  في 

حالة تأهب وعدم الاهتمام بالآخرين علاقتهما. حتي إينيز طلبت من حبيبها البقاء في  

إذا أراد البقاء معا. تحذر إينيز حبيبها الفرنسي بالإستخدام اللغة الفرنسية. وهذا يدل 

على وجود تحويل الشفرة في المواقف، حيث تستخدم إينيز اللغة الفرنسية وهي اللغة 

 
17 Lyrics and Translation Menak Wla Meni Inez, diakses pada tanggal 31 Mei 2023 dari: 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english pada 14 Juli 2022 

https://www.musixmatch.com/lyrics/Inez-9/Menak-Wla-Meni/translation/english%20pada%2014%20Juli%202022
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الثانية في المغرب. لذا فإن الانطباع الذي تريد ان تنقلها   إينيز وهي شخصة الرسمية 

 مغربية.
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 باب الخامس

 خاتمة 

 ختاما لهذا البحث تسجل الباحثة النتائج والاقتراحات لهذه الرسالة 

 النتائج  .أ

النتائج التي تم الحصول عليها في هذه الدراسة هي خلط الشفرة وتحويلها لهدسون 

في قصيدة "منّك ومنّ" لإينيز أتيلي. فيما يلي نتائج البحث، هي خلط الشفرة في  

هذه القصيدة هي ناحية المتكلم، وناحية النوع، وناحية إرادة البيانات أو التفسي. وأما 

 يدة هي،في المجازي، وفي المحادثة، وفي المواقف.  تحويل الشفرة في هذه القص 

 الاقـتراحـات .ب
الـعـربيـة وأدبها أن يتعمقوا في مؤلفات خلط  .1 اللـغة  الـرجاء إلى جـميـع طـلـبة قـسم 

 الشفرة وتحويلها لأنها تحتاج إلى البحث والتحليل. 

الرانري الإسلامية الحكومية عامة ومكتبة كلية   .2 الآداب  الرجاء إلى مكتبة جامعة 

اللغوية الاجتماعية وغيها  اللغوية مثل  والعلوم الإنسانية خاصة أن توفر الكتب 

 ليتسنى للطلبة الرجوع إليها. 

ندوات الرجاء إلى قسم اللغة العربية وأدبها والأدبة خبرة لهم تدريب الطلبة بالقسم بال .3

اللغوية.
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